FFEORSA PR A

— negative politeness% LM

s N F 3E

0. FLSHIC

[RSA4Fx2] OF—<id, HAEEBEFII2VEEHRTE DA TY S0, o
HMAETRIBAZNBO I DS > TE s, FIZAE, #5414 P % 2% [LFMT] 2H
WTHRAEIETBRSEH D, LbL, TONRTR, E3AMFRREIZ, 91427 v R%h
IMCEA D HENE B AT 2bD0TH S, £H9952ET, BlAOHHAEG I ONTEHE
B TEBIERHINHBIEARTIETHS, DFOHESIA FFR, Fic x4
F 47 «®54 b xR (negative politeness) ] %, #1417 v 2EFdulc T+ 2 THRA 525
3. FEATORMMAE->TVWBE &, RELTWAEAMEE I LERTIETH B,
BEAKICE, s/ Rov—T, SPELEEHATI0ICHV SN S [FEOBE S
(Agent-defocusing) | EWHEXHEZIGAL T, THETFolitgEs t (Addressee-defocusing)
EVWHBESAERET Z, COBMRE T 7V REVIBHA R - 12T, BIA LR R
Kb F I ERBFE— 5 M. [PEAFESC TRBEFE D TR %
b TE B L ERT, T, THEFoRESL] & TEEEE oML v - L EE
oL T HEERT 3,

1. 220M54 bRX
FLESHEFLOLENEHL AN TSI LTAERBPT 28BN, S| 15K
[R5 4 r %R (politeness) ] W HEBCEET IHALEHREEZA A&, BETRE
BT oTVB, DEDHEFTHS [HE] I TH MEFLOEREE IV DICL
EHETBITAL [F34 3R] ERATVS, HARED &) 3. B84 5 [#£54
PR OFTE, BIF [ZF5 47+ #5414 bR 2 (negative politeness) ] IKHYT 3,
COIIBEVEETHS (RS54 P22 FHEEO [WE] cVOBESTRPEETER
Vo TONRTHRKS DIiF, FELFELOHEFIINT XN T 47+ #F b x2ABHLTH
D.TAFF4T e RIAPMRR] LVWHIEEZDOEEM/HIT & LT 5,

Goffman (1967) itk hid. ABlE 72— X (HF) (face) ] 2H-TWVWT. Yo
D&Y EEBRICEELE - HEXFORTRO LTI LN TES, [72—2] Ik T
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RIS 7 = — R (positive face) | & [HBEML 7 = — X (negative face) | © 2B H 5,
FiZid. AoDOAbIcESCH LTHLERE > Th oWz, iEEEbnL, <8
bW RED [HENNE 7 2R ThHd, 20&E20 [7=2—2] B AYVDALDL
KEAOHBEFBIN BV, BAOEREBRELTRLIBWEVS [THBME 7 = —
2] ThHd, fhiiebldaiazsyr—va vETHIBEE, HITHEFO 72 —2%2E8LTITA
RO aiE - TV 3, TDL S THE% face-threatening act (I'F FTA) & T
S #HLFED FTA 2HELGEAIE, UTORX b7V - DRRHBEZ SN 5,7

ey

B D X T rrrrerrrrrmrerei @
*HELT< RYIF 47 o R5A P RRATo@
VELT<i

FTA’@’:'&J:< IHF 4T e I NI RATeeee ®
F T LT Toeeeereereermenns e et s @
(Bo®HH» LT

T T A BELF diveoveeerreesseransensseatsate sttt et e e s e e e et sb bbbt 6

FFEDODOOOBATH 2, ODBAHIE. Grice (1965) D5 [HH O
(Cooperative Principle) | iZfE\V, FROBWI I a=Fr—v 3 vfTbh 3, FIZE,
ELFEN (MEFoNFELHEV L] L0) FTA TARBV VR ELE D, AL F

KHEOHEAR -7 0. Lend me your pencil MEEZEERBHT I LR B, QDG
Bz, CHRBEZFOFERICBRET A LICNRIOT, HEEEDVZLVITEHEHE 5D
BIEETH B, @DIPAIZ. FilHEVKELEE %2R LD, [ have nothing to write
with BWEDXIIKTEIC LS [E0oD L] KE-THNEERL XS LT EHATH S,

54 bR 2CBEDLEIODBAIR, MXFo BBNLY = — 2] KAFRITATH 5,
HEFoMbEE#RicEL, AR AL LT HFECHL B> THRLVWERI he
@;v@F£Vi47-£74bxxj%ﬂﬁLtZF7TV—TFTAﬁ%%ﬁ?Ct
K15, VbiE, M LS T&I ] KITET 5T &R 5, BIAIER. Let's get
out of here, pal &\ 5 ZERE T, inclusive ‘you' PFFFR pal LWV ofc [RYF 4 7 o
£734 rRZ] O=—h— (EBHF EHVTVWS, ZEETOMETLT I, Bndhl
CHFE4 First Name THRES XA HHE oY 3,

QDBALRED [HE (RBED] Khd, Chi3BEEb-> T 5, FTA TA%IT
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bELEZARBVIES, TEARIHFOFRICEAIAZRTVT, HELOEMLEX, TX
BRI 5L, FTA fTA%TH T L ThH 3, COBEAIIEFO [T 7 = —
2 ICHAD [RAF4 T+ BIAMAR] DRI FI—%ES T i3, FEHOME
ZEVLPITEALR. MEFRELEVIBEOY 2 2F v+ —% L0, SEXBET LI
5 Would you please lend me your pen? &#» I would like to use your pen % & &
BETHA. INRFHAETHEMMISEON TVE THE (RBDJ X7 5,

INRTIE, COFELErOBMEFIHLT. BEF0 EBMNE 72— 2] ICAF SN 3
[AAF 4T e R4 2] OIBD1I2EEFELONE [BEFolELSAlL] 2&5,

2. MEFORES{ (Addressee-defocusing)
2. 1 BEFEHEE

Shibatani (1985) Tid, ZEEEEX LT 28 E LT [ FHE oML S/ (Agent—de-
focusing) | EWVWIHHEAEBALTWVWE,® Thids M Foy —CHHINTVEREAETH
%o COBMITREOZHEDA L 57, ZEHELMET 2 BR. nJfE. HRARGFAKL

B EBE VS RBBI UMY EBEES T XS ERB TV B,

COEZFEIGHLT BEFoRESAL (Addressee-defocusing) | & WA A% HE
LTh%, 2TV [HETF (Addressee) | Eld T3 a=sr—v s VCEEMEbL- TV
ZMEFoOC L EET,

LK EL DEBILbk->TRONZOE, AMlZa Y a=r—v s vETHEIC, BMET
ZEERLURTEEBILOE LD, THLEFOLIBELFS> L3 [BFENE 7 2 -2
ERETHIIELELNDIEEIDZGRIBSHEIETH B, FlF. EEIcBWTIE Q) 0k
IRXDGE, b-LdbBIFOoNZDIEEMEXFEIET you OFHAETH 2, Thid
‘BT LI, AHMOFEEPHA TV [HBERF > TVWE ENOMFTH M EFiC
BEERTHEERTZ] EVWHERRAL GBI TEZ LI LN TES,

INRTIE (B) DXHiT, FELFM, % FTA fTAXEELEBE. 207 -V EER
SRBFEDQOVEELT, HEFEBEAML] 52T MEFo THEBNL Y = —
2 RFERADB [ZHF4 T+ BSIADMFXRR] EWVWIHIRISFVY—%ED, T—VLThH3B
FTA 1TR%ITH L &Z 5,

(2) Hey, {you/miss/lady} !
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3 #HELF0H2 FTA HE-2H54 7« #3522l EFoRESIL-FE LFOK
REiid

o [HEFoRERt] 3 ESEBETRIULEI NG, 9| Blic, HEFOoHEE

B3, ZEBENINIEDLE, ThEn W) & B) © () & (b) ODXEHXRTH
5L, I (b)) ODIATOXDEM, D7+ —<VEHITFLHEHLIBE O EHER
PEEZONTWVWAZ EMHBATEEE 1 5,

(4a) We serve you dinner.

(4b) Dinner is served. (] ZxFDESIL)

(5a) You should return the key when you leave.
(5b) The key should be returned when leaving. (BZFOBiESE(L)

Fho 0 THEFORESMNL] 3. BEFELEKOMET (Addressee) DEESE T T
B, TREICEESRE LTV VLEZF (bystander) | & LTLFEOHBICEAL TV 3
Babil b,

Bz L, x—F 1+ —DBFE (guest) TH2E Tom », ®ZX b+ (host) DEDS v 7%
BoTHLTLEV, FO3TVWBEIAN HEEZHMS TV EA (hostess) 3flb 3
BEAEBELTATHRLY, + X M5 bystander THAMEFEERELLBE, KD (6)
LIBLENELONDI D, FAPD a. &b ODEEESONTHDBE, HKR, 2. OF
HobEBBlchliofe [RS54 b5 REATHD, COXTHEH. FEBTEHEE (agent)
T&» Y. bystander ® Tom k. XD LETHBH LIV, TEROEN O RBRNIZTH
5452 &ET, Tom DEAEHELTVEDTH S, LOLIICFHEEE - L(BLE
B EThREALESRIIECED TRSM b22] Z2HF TV 3,

)
Hostess : What happened ?
Host : {a. The lamp broke./b. He (Tom) broke the lamp.}
Guest (Tom) : I'm terribly sorry.
ZoEd i THEFolELS] OFBEDO—>& LT, REOHD S addressee H 3 W
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% bystander & LCOMEFOERELZBETIENEIOSNE, T2 (1) DF A TD it is
~FEAFHEX S ZOFREAVAEEROV EDEEZ ONS,

(7) It is required to return the key when leaving.
PDEogtrz B8) oLHicERLT 5,
8 MEFobitktsit (addressee-defocusing) —HZFDFEAEHT

2. 2 MEFEREL

A& FobiEaft] 02 >0 EIE, BEFE IAE) LChHEMCHEFE2HER
TE3HETHB, CHIREBRTHRRIBEFEEIANMET 27— & bB# L T %, one
OHEIBHICT A Y AEBEBCEEREIC 7 + — v ABEB T, BETE you 25 EHRA» &
%o

(8a) One is required to return the key. (HZxFolitEL(b)
(8b) You should return the key.

(9a) One should be careful about one’s/his investments.
(A FYREE 7 2 —<AHT 2 Y HEE) (B FoRESL)
(9b) One should be careful about your investments.
(9¢) You should be careful about your investments.
PlEostrs (10) o &2 icER{Ld 3,
(10 H&FoRER/L ~HE2FLRENLT S

2. 3 MEFEEIANL

HEFORE[MLDOIFBHOHEL LT, (10) LS KHEFHRFOR I3t bh
oo T. HEVREEFECBVTOHSFLEEETICOEDL ST, you ORAHEL
THHE (8) STk H 5,

(10a) The guests are required to return the room key to the reception.

(10b) The room key should be returned to the reception by the guest himself.
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Fh, (1) okSic, RETERLL TLZE - HEEL T, your Excellency, your
Grace, your Honor W ED L H i, MEFA2EBEELRT 2 ABE &I, EBICIIEHODH]
KWAHMEFE, 2OBIFEELRTVHLO LS K. EXMbE vk [HREH] cihd Ak
H5, kic TEZHMEFRE] LBMNITH, TOHKR (12) LS5 CFHRILBELTS
Fbh s,

(11) May [ have your Highness' presence ?

(12) Your Highness, may I have your attention ?

Zo&Hic, MEFERELAMET B3, BHEEHVTE I AR, dB20LIRBLEDEHI
23725 bystander & L TOMEFEITLESHEMELZON S, b2 ERLT 2
E(13) &AL B,

(13) HxFoOBRERA—~HETLH I AROLE « MRLFICEKL B

2. 4 MEFTEHIL

-0y OB OEETE. 2ABREN (8] T8 0208523 &850
TV 5, B} t- THEBZREHGZ, BER v- THELREFANZ VI LH,S, C
DXHNE T/V Distinction EFFEN TV 5, BRI, v—- 0714 7 THHIEBPD 2 A
PRGESBEICER S OB > T, $. COBRE. F—0BELEE->5EM
KOABFEKR LI bDTIRL T, CLAEBEM (language contact) ik 2 [HUHKI 725
# (aerial feature) | 72&ZEZ SN TVWT, 2K RUZEHRICBTEEICbHNE, BR
DOFFETIE T/V Distinction 37 <, BHED thou & you iKll-TRbHSOLTWV 3B,

Brown & Gilman (1960) TR ZOEHOHKELTO (14) O LS WHHEL TW5E,®

(14) In the Latin of antiquity there was only tu in the singular. The plural vos as
a form of address to one person was first directed to the emperor and there are
several theories about how this may have come about. The use of the plural to the
emperor began in the fourth century. By that time there were actually two
emperors ; the ruler of the eastern empire had his seat in Constantinople and the

ruler of the west sat in Rome. Becuase of diocletian’s reforms the imperial office,
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although vested in two men, was administratively unified. Words addressed to one

man were, by implication, addressed to both.

EHERATI200L LTHRAREBS ZDLEMb>TVWE DD, TOAEFHHIC—
BDAR—ZEZENTWVE,

COHARBELDRATATRTH S, 9. Flic, BEBROELHNEEY, £<0F
EBCRELBEILODOAEREHHELLTER L, L 2BHIK, HRADE L DEET.
MR OSE RS54 b 22] OBESHELVE->TOAHEPRE LN B EWHIAT
RV, FlAE, THE] & [HE] 2R ITEEEDSE—THEIEMBELRONEIEEDR
ELHPATERNWI EIIN B,

BEFoREALEVSEEALOASZE, CHEBEFE2EEI OEMICT 2 ETHEA
EMTHRIEEBMITI TR LW E, ] & T34 xR EVHSERIFB % OB
ah, HxFoREsts WO A THEESITTE 3,

Flo, —RICHEFLERT SAECTFHROMETH, BRI bBHOH B LD £ 4
MR BBIRMPBIE I NS,

(15a) Lady/Boy ! You dropped your ticket.
(15b) Ladies/Boys! You dropped your tickets.

(16a) Where are you going ?

(16b) Where are you guys going ?
Pito@Ewz A7) ok 5icERLT 5,

A7 HEFoBREA-EEFEEEBICTS

3. TMEXFOKKESIL (addressee—defocusing) | DA H=XALALEBRER
ESEREHAOLICEENICROoN 2, HEFOLAEEEFAX D, HEY. &N
DEREFESIEN [§ T =] THo1) [FHF 47T« 72-2] ZPRFITHTH-1D
T BIENBE,
COXHBHREHRAT2E—BREE LT, THEFolREa(b] ofla. &< a8l
OFLE,HS TEBEA] 2REL, 2021 =X A A RHREE-TH S, LD
Brown & Gilman (1960) OFHIcbH 2 [ 2 AQEF | L 0BRLED T, FELEE
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b B AL Tid, BRIBEBOZES( CEOHRETHE I A =X LBEETILEE
bhd, (18) ORIRL TR LI, BERBCRZECEAIRELB L TOHI L 2
= —varvTRlENEHEIND, HTOER, BRORMTHIHLEETEE T &1
(2K F 47+ 72—2] APFTEICHBZOT, BREDRELBLTET &I 3,
ZOEHIBA. FHLFR, #E (HEF) Loia=r—va vET-TVTH, BiLH
BICVWAEEEEHEZFLLTERLCLE YOI B, COLSBIELCHEFE
T OICEEFEOREZFEMVE 2 1 = XAHBBATWAS,

eE (Bftzxo#H

ELT

COESRBRNPSAH B E, REMNITRILRABEKRORE V2 oo, [HE] OBt
ETHE (AFF47 K54+ F3R)] OBKENES LTHECNELT VO H 5,
Brown & Gilman BFEHELTVWAEEHIZ, o—<FEONEIC LY 2 AOBHENELEL -
TET TEH] 02 A\BREFES | AMRBFICERSINCEEZ L0 b, KK, HEF
2 [EHIL] $5cLiE THEFoRERL] 0V E>0FRTHEENDI T LILH B,
& OREOERIE (B OMSPHNELTVWEA A =L ETTH D,

4. F&o

PETxAF4 T e R34 b2 2] OBBRI 517 v2] L [EEEM) cbET
K. HEFoEAEEERITVEVS HELAL] OZEZABBATED. TOHEE
AL FRPHBEEZLDLE, SFXENRRFF4 T AMSFV—%—RLTEXBI L%
ALt HRFRBHCEALORS &, XFEL [FEAVEX]. [RERBFHF] RE
FOBEKIE | L, THEFoBELt) VW ENEERT IS IENFREELS
h3, 20, HY (means) —FBt (ends) ¢EZX 2 &, [RBE| = [HEFoRER
{b] CHEBEEZB W7 + - N RERBREEILLDG, CLA T2 HF 4T« 54 b %
2] v EoW (HEFORESL] THO. TOFEROV Lo [RFE| LnHT Lic
%, LEEOBHTRLULGOERRT 2ELUTOLIICHN L, SLRKELZONEZFED
HBEVITETICTRLEL -2 T2DMOFR] MATH S,
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HF N F
19
FHF4T e BS54 R0 [HEFOMRESLNL]
B FB G
HE - 25
BEH
FEAFFRE X
AE(L - AER L
HEEI)
3=t d #HHL - BHHER L
3 AFME - ZERE
EEHEFERE
% Ofth D FB
P 3

D T&TRULEB] & 8RB LHVIREOEL SN TV,

2) AHDF (1997) p. 67.

3) Shibatani (1985)

4) Brown & Gilman (1960) p. 255.

5 HH® Boy 3. BALHT 2BENSENRTHH 5, Frank & Anshen (1983) pp.
51-53.

EEXH

Brown, R. & Gilman, A. (1960) The pronouns of power and solidarity. In Sebeok
(Ed.). Style in Language. Cambridge : MIT University Press. pp. 253-276.

Brown, P. & Levinson, S. (1987) Politeness : some universals in language usage.
England : Cambridge University Press.

Frank, F & Anshen, F. (1983) Language and the sexes. State University of New
York Press.

Goffman, E (1967) Interaction ritual. New York : Anchor Books.

Grice, H. P. (1965) Logic and conversation. In Cole & Morgan, (Eds.) Syantax
and semantics 3 : Speech Acts. New York : Academic Press. pp. 41-58.

97



BEOHESA %X

Shibatani, M. (1985) Paasives and related constructions : a prototype analysis.
Language 61. pp. 821-848.
HEDF (1997) TR54 2 20EHK ] TATHIEFE] Vol. 26. No. 6. KIERE.

98



